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Grof Ceram in cesarjeve 
pismo. 

Avstrija in Francija. 

Že zadnjič smo poročali, da je rekel naš zima
K.ii minister grof Cernin odposlanstvu dunajskega ob^ 
tonskega isvetovalstva med drugim tudi to, da ga je 
francoski ministrski predsednik Klemanso nekoliko 
jired sedanjo ofenzivo na zapadu vprašal po zaupni
ku, ali je haša vlada pri volji za mirovna pogajanja 
ter da je nato grof Cernin odgovoril, da samo v tem 
slučaju, ako se Francija od.ove zahtevi po Alzaciji 
in Ločeni in ako se Nemčiji varuje posestno stanje. 
Objavili smo tudi odgovor Klemansoa grofu Cerninu. 
v katerem trdi Klemanso nasprotno, da je namreč 
,grof Cernin vprašal Klemansoa za pogoje, pod kate
rimi bi bila Francija pri; ravljena j;ri^eti mirovne 
razgovore ter da so se nato na željo Avstrije že pri 
čeli razgovori v Švici med grofom Revertero, zaup
nikom našega cesarja, in francoskim majorjem ge
neralnega štaba Armandom. DiplomatiČni boj med Pa
rizom in Dunajem se je poostril od dne do dne. 
Francosko ministrstvo je priobčilo uradno izjavo, 
kateri nravi, da je avstriisfe cesar Karel pritrdil • 
lastneFoenem pismu na neko visoko osebo meseca 
Sea 1017 fr̂ tnceWkim zahtevamo, glede Alzacije in 1 
rene. To trditev je avstri.iska vl^da takoj zavrnila in 
iafavfia, da naš cesar ni v nobenem lastnoročnem 
i*sm» pritrdil francoskim zahtevam po Alzaooi in To 
reni, Jeer niso opravičene ter da so trditve francos
ka vlade zlagane. 

Ta odločno izjava avstrijske vlade, oziroma na
šega zunanjega ministra grofa Cernina., je napravila 

ovsod velik utis in francoski vladi, oziroma Kle
mansou, ni preostajalo ničesar drugega, nego da to 
izjavo avstrijske vlafle, če je resnična, ali vtakne 
mirno v žen, ali pa da doprinese dokaze za svojo 
trditev, da je naš cesar v resnici poslal neki visok.' 
osebi lastnoročno pismo, v katerem bi bil priznal, 
da so zahteve Francije do AlzacijeLorene upraviče
ne ter rki se hoče za nje potegovati rri svojem zavez
niku, nemškemu cesarju. Veliko bolje bi pač bilo. Če 
N bil naš zunanji minister novedal takoj vse, kar je 
9 tem v zvezi, namesto da se je pustil od Klemansoa 
potiskati k vedno novim izjavam, obrazložbam in pa 
razkritjem. Toda tega ni storil, marveč je s počas
nim in eincajočim razkrivanjem dejstev, ki ni napra
vilo nobenega vtisa in tudi ni dostojanstveno, ker je 
bilo premalo natafnčna označba dogodkov, dosegel 
nasprotno od tega, kar je hotel in je vrhutega še tu
di povzročil zunanjo krizo ter spravil še celo svojega 
vladarja v nemalo zadrego. 

Pismo cesarja Karla. 

Vrhunec teh zunanjepolitičnih zmešnjav, katere 
R povzročil grof Cernin, je pa sedaj uradna izjava 

Klemansoa z dne 12. aprila, v kateri objavlja bese
dilo lastnoročnega pisma našega cesarja, ki ga je s
noročil princ Sikst Burbonski, svak našega cesarja, 
dne 31. maroa 1917 francoskemu ministrskemu pred
sedniku Klemansou in ki se glasi: 

»Moj ljub' Sikst 1 Tretje leto te vojne, ki je 
, P«PSTT) <reta toliko žalosti in trpljenja, se bliža svo
i um koncu. Vsi narodi moje države so bolj kot kdaj 

edini v skupni volji braniti nedotaknjepost monarhije 
tudi za ceno najtežfih žrtev. Vsled njih delovanja 
in vsled velikosrčnega sodelovanja vseh narodnosti 
države se je mogla monarhija že skoro tri leta upi
rati najtežjim napadom. Nikdo ne bo mogel zantKati 
vojaških vspehov, ki so jih dosegle moje čete zlasti 
na balkanskih bojiščih. Francoska je s svoje strani 

I pokazala odporno silo in junaštvo. Mi v«i •btacLujte
; mo brez pridržka sijajno hrabrost «j«na armade ir 

požrtvovalnost vsega francoskega r aroda. Posebno 
prijetno mi je videti, da kljub temu, da smo sedaj 
nasprotniki, ne obstoja nobeno pravo nasprotstvo 
naziranju in stremljenju moje države in Francoske, 
in da sem upravičen upati, da bo moje živahno so
čutstvo za Francosko v soglasju z onim, ki vladajo 
po vsem svetur za vso bodočnost preprečilo obnovi 
tev vojnega stanja, za Katero me ne more zadeti, no
bena odgovornost. V to svrho in da natančno izrazim 
resničnost teh čustev, Te prosim, sporoči tajno in 
neuradno predsedniku francoske republike, da bom z 
vsemi sredstvi in uporabljajoč ves svoj osebni vpliv 
podpiral pri mojem zavezniku pravične zadeve in za
hteve Francoske z ozirom na AlzacijoLoreno. Kar se 
tiče Belgije, se mora obnoviti njem« samostojnost. 
Obdržati mora vse svoje afriške p>osesti. S tem pa 
nočem vplivati vnaprej na vprašanje odškodnine, ki 
jo bo morala dobiti za utrpele izgube. Srbija se bo 
v svoji samostojnosti obnovila. Kot dokaz za našo 
dobro voljo smo pripravljeni, dati ji, kolikor je to u
pravičeno. naravni dohod do Jadranskega morja, ka
kor tudi dalekosežne gospodarske prednosti. Kot prvi 
pogoj, ki se bo moral brezpogojno izpolniti, bo Av
(UroOgrska svojčas zahtevala, da opusti kraljevina 
Srbija v bodoče vsako zvezo s katerokoli družbo ali 
skupino, zlasti z Narodno Obrano, ali pa da zatre 
taka združenia. ki so naperjena v svodih političnih 
ciljih na razkroj monarhije. Nadalje je pogoj, da 
prepreči z vsemi razy>oložliivimi sredstvi svoje moči 
vsako tako politično agitacijo bodisi v Srbiji, bodiM 
zunaj svojih mej in da prevzame dolžnost to storiti 
poa jamstvom četverosjiorazumovih držav. Dogodki v 
Rusiji me silijo, da si pridržim svoje misli o tem do 
dneva, ko bo tam postavljena zakonita in končnovel
'nvna vlailn. Razložil sem Ti tako svoje misli ter te 
bom prosil, da mi sporočaš po razgovoru z obema dr
žavama najprej mnenje Francoske in Anglije, da se 
na ta način pripravijo tla za sporazum, na čigar 
oodlagi bi se mogli uvesti uradni razgovori in bi bi
lo moč \ riti do zadovoljstva vseh. Upam. da bomo z 
obeh strani v najkrajšem času napravili konec trp
Ijenfu toliko milijonov ljudi in toliko rodbin, ki žive 
v žalosti in strahu ter Te prosim, da se zanašaš na 
moje živo in bratsko mišljenje Karel." 

Cernin taji. 

Na to francosko uradno objavo je priobčil naš 
zunanji minister grof Cernin dne 12. aprila sledečo 
uradno izjavo: „6d francoskega ministrskega pred
sedstva dne 12. aprila 1918 objavljeno pismo Njego
vega c. kr. Veličanstva je potvorjeno. Označena „vi
soka oseba ni bilo Njegovo c. kr. VeliCanstvo, mar
več princ Sikst Burbonski. K besedilu pisma, katero 
je objavil Klemanso, izjavlja c. kr. ministrstvo za zu
nanje zadeve na najvišji ukaz, da je pisalo Njegovo 
o. kr. Veličanstvo svojemu svaku princu Sikstu Bu-
bonskemu spomladi 1917 zgolj osebno, zasebno nismo, 
ki ni obsegalo nobenega naročila za princa, da naj 
posreduje pri predsedniku francoske republike ali si
cer kje in da naj sporoči poslana mu sporočila naprej 
ter povzroči protiizjave in jih sprejema. To pismo s
,]ch ni omenilo belgijskega vprašanja ter je obsega

1> z ozirom na Alzacijo l.oieuo iole točko: zastavil 
bi bil ves svoj osebni vpliv v prilog francoskih zah
tev po povrnitvi Abi!k.ij<VLoreai1 če ;» Hie zahtevo 
pravične. Zahteve pa niso r,"a\ične." 

Iz vsega tega se pač jasno razvidi, da se je 
nač miroljubni cesar, odkar je zasedel prestol Habs
rnržanov. celo resno trudil za mir, da ga je pa pri 
tem ovirala nesjiretna roka njegove zunanjega mini
stra grofa Cernina, ki je sedaj Šel tje. kamor bi že 
df vi>o moral iti. 

Iz vsega tega se ie marsikje domnevalo, da je 
zavezniško razmerje med našim in nemškim cesarjiai 
zrahljano. Uradna poročila pa zatrjujejo, da sta si 

eeear Karel ii eesar Vt̂ f«ne aadn>e dtai b»aaja*M 
M^otavljal aezraMjaaa »av#2»rško 3T«st%b«>. 


